Tokens of the noun ‘person’ in the West Polesian corpus Kristian Roncero

TOKENS OF THE NOUN ‘PERSON’
IN THE WEST POLESIAN CORPUS
[245 tokens]

ZYDCA [16 tokens]

(Z21.6.1. 03:51) dofianjaje nas tfolo'vik.
(Z1.6.1. 05: 33) Jto ljudjam 'bude, te jej nam!

(Z.4.1.1 03:41) 1't1 po 'I(j)udjax, mo3ze tam komu Jt[jo pomoh'tr
(Z2.4.1.1 09:04) xo'dih po tr1, po pjat tfolovik i [l v lis
(Z.4.1.2 00:49) [v]nas fest duf: bu'lo di'tej festero, i dvoje bat'ko s 'matrrju

(Z7.1 00:09) ... n1 bu'lo ni'jako '3izn1 'ljudjam ot jix.

(Z7.1 00:39) [...] zavjalzav u mis'ku, 1 dav 'ietofio mif'ka, talkomu nida'ljokomu tfolo'viku
(Z7.1 00:49) U'zjav toj tfolo'vik i ni'se 'ietofio mif’ka z 'Aetrmr 'hadami

(Z7.1 01:01) nu, toj tfolo'vik 'dumaje

(Z7.1 01:17) n1 poto'prv toj tfolo'vik tix 'haduv

(Z7.1 00:49) u'si mi'falr ljudjam

(Z7.1 01:26) naka'zav 'ietofio nida'ljokohfio tfolo'vika

(Z7.1 01:43) 1to 1 'xod1tj nida'ljoko ot tfolo'vika [meaning human race]

(Z10.4 00:03) ja u'mer mij tfolo'vik, ja osta'lasja salma.
(Z10.10a 00:47) a tam u'ze mij tfolo'vik po'kojni pozna'komivsja sa 'mnoju
(Z10.20.3 00:32) dvatsat duf, dva di'sjatkr ja'jits
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BAHDANAWKA [51 tokens]

(B8.1 04:41) a 'jixali po dvox! Potomu Jtso nada bula... po odnij bultst da'vali [a nu...] a
otfirrd bula, 'moze 200 tfolovjek.
(B8.5 01:00) ot pus'tiv tfolovik v xatu

(B10.1 06:22) v nas bu'la stmja na 'xutorr vosim... fest tfolovik vzrozlix, I v nas bu'lo troje
drtej vze.
(B10.5 00:52) sobr'ralisj mo tfolovik vosim tfi sjem nas bulo 'xloptsav

(B13.2 00:24) za firt'br 'ljudjam na'sju

(B14.5 00:30) zbiraemsja xloptsr, [ot] v nas tam tfolovik deset, pitnatsat...

(B15.3.2 02:42) a 'zare xor0'fo 3itr lju'djam

(B19.1 00:03) B1fi davav ljudjam i 3rvjolam 'fiodr, deliv jim 'fiodr.

(B19.1 00:08) tfolo'viku vin dav dvatsat fiod. Nu tfolo'viku poka'zaloso 'fieto 'malo
(B19.1 00:11) tfolo'viku vin dav 20 hod.

(B19.1 00:22) ja stilka n1 'xotfu, dvatsat zabe'ru, a dvatsat xaj be're tfolo'vik . Tfolo'vik
zabrav ko'njovr 'fiodr so'bi.

(B19.1 00:36) znov deset fiod ko'rrvljat[ix za'brav so'bi tsolovik.

(B19.1 00:46) pjat fiod zbrav znov so'bi tfolo'vik.

(B19.1 00:58) pjat fiod zbrav so'bi tfolo'vik.

(B19.1 01:00) nu i u'30, ja'’kaja 31zn u tfolo'vika?

(B19.1 01:04) pjat fod tfolo'vik 3r've 'dobrej tsvetutfej 313ni.

(B19.1P 00:01) Bifi davav 'iodr ljudjam i 3rvjolam.

(B19.3.0 00:26) 'skazete mnj1 ko'fio v1 'batfili, kiljka tfolo'vik vi 'batfili. Xto 'bude, xto bilf
u'filjedrt lju'dej to'mu ja spod'nitsu ku'plju

(B19.3.0 01:23) ja ni'’kofio ni1 'batila, 0'no dvux tfolo'vik pozdorovalosja

(B20.6 00:15) Jtfob tfolovik mif dobre pomo'litsa pered 'Bofiom.

(B20.7 00:42) po'kazivetsa tfolo'vik i 'kaze

(B20.8 00:11) zbiralasa kompanja; tfolo'vik 'deset, dvanatsat pr1 primjecno odno'fio 'iodu
(B20.14 01:10) ta'kix fest tfolo'vik po'palo do nas

(B20.16 00:48) vos'tntsr, 'Aeta deu'firje 'ljudr vze

(B20.16 02:45) ostonovilis na not[ u Vos'tinjax, u tfolo'vika

(B20.16 02:59) a na samom djele, fieto buv toj 'samr tfolo'vik

(B20.16 03:07) prifov do to'fo tfolo'vika notfo'vati, ko'Torofio za'bro
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(B20.17 00:10) feto ranfe ludr vidrali

(B20.17 00:25) i jak tfolo'vik i'de 'notfu obr'zatelno pu'zaje

(B20.17 00:47) ...i tfolo'viku 'strafno

(B20.17 00:58) 'ieto mist na ko'Tormm lu'dej po'zalo, i 'ludr bo'jalisa tferez ni'fio r'ti
(B20.19 00:24) jak u tfolo'vika [tfo bo'lit, na primjer, bivaje tfolo'vik ti3r'lo pudinime
(B20.19 00:51) i u tfolo'vika primjerno on sxodit tr1 raz

(B20.19 01:00) 'fieto 'moze 'butr 'roza u tfolovika

(B20.19 01:51) te'per u'ze talkix lu'dej praktitfeski, pot/'tr 1 ni'ma

(B20.21 00:16) poz'vav tfolo'vika [...]

(B20.21 00:27) [...] n1 ska'zav tfoloviku [tfo tfolovik vzjav

(B20.21 00:50) 'stanef 'busjkom 'bude/ 31tr kaj tfolo'vika

(B20.21 01:00) I teper busjko 3r've kaj lu'dej

(B20.22 00:12) molo'djoz dr 1 ljud zbicajutsa palit vidmu

(B21.4 02:40) tam njaka vilika kutfa lju'dej

(B21.6 00:25) najmalr 'ljuds, xodila za 'nanjku. Ot sidilt s 'ljudskimi djet'mi.

(B21.6 00:43) tfolokik u ji'ji u'mer u sorok pjat 'iod u 'babr ot Tifu.

(B21.6 03:08) o'na tut i lu'dej n1 znae, v nafim se'li. U'ze vo'na prijide v fiosti, u'ze ni'kofo nr
znaet

(B21.7 01:06) je vsjakije ljudr v nas, je mnofo'djetnije

VISTRAW/PARE
[no examples found]
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TATAR”JA/ SICYW / IMJANINY [110 tokens]

(T1.104:16) stalo dobivatr oruzije, lu'dej nikoTorix 'stali vdavatr njimtsovi, njimtst priftali
bit, lu'dej vtikatr v partr'zant

(T1.1 16:25) v nas bu'lo posle voj'n1 semdisjat [fetix] u'tfas[t]nikoOv. Pounr klub! A ta'pera a
no dva tfolo'vika as'talosj

(T1.1 22:46) ftir1 tfoloNvikovi z voz [tfitavsja

(T1.1 23:15) pitdi'sjat tfolo'vik

(T1.1 24:03) tam buv tfolovik 'mo3ze tisitfa, 'moze

(T1.1 24:55) xlib tam buv na ta'relkr a'na , na'deset tfolovik

(T1.1 25:28) batf1v jak zr'vut] ludr

(T1.3 03:18) 'tfticr sto'la, tfolo'vik 'festdisjat, 'vosimdisjat i 'tfticr dnja

(T1.5 00:45) sta'rer 'ludr ne mteresovalisj

(T1.6 02:23) tfolo'vik n1 mifi, 'pasporta 3 n1 bu'lo, kuda tr po'jidif

(T1.6 02:33) jak passpor'ta da'lr, to "ludr po'vidalr ftfo 'mo3na pojixatr v Misnk

(T1.10 05:16) u'ze sic’zant ‘atrmi, patrujemi, Po dva tfolo'viki po 'vjasku

(T1.14 00:23) sjev tam odin tfolo'vik, tam...

(T1.18 01:16) pjat, sjem duf, na sjem tfolo'vik

(T3.200:12) tam mnofia nafix lu'dej po'ranjenix bu'lo
(T3.2.1 02:30) potom sobrali deset tfolo'vik nas, 'fieto v prtdisjat pjatom fio'dul...] na 'strotku.
(T3.2.1 09:44) po/tfitav jix, festnatsat tfolo'vik na me'ne ad'no.

(T5.5 00:46) jo'mu nravitsa kob ljudr zvarilisj, bilrsj, dralisj

(T5.5 04:13) fieta vze znaj; jak tfolo'vik po-tfomu to treba, [...] to vin i'de prosto [...] a jesht
i'de tfolo'vik u'ze s tej sToroni....

(T5.5 06:16) jak vin side vi'tferatr a t1 voz'mi 'bertvu [...] bo pom're, takofio tfolo'vika [koda

(T6.6 02:45) i vnimanje na lju'dej bu'lo i platilr
(T6.11 00:15) to'piro, malo v3e ostalosj lju'dej, a bula [no...] dicevnja 'pouvno lju'dej!

(T7.2 00:21) ot lju'dej nr'’kofio nr ma

(T7.5 01:36) pof'lt nablju'datr jak vin do 'xatr 'bude 1d'tr, fto vin 'bude to ljudjum tam Ker'tfatr
(T7.8 02:31) Tjudr v3ze 1'dutj podi'vitisja

(T7.8 02:38) vsja xata bu'la 0'kruzena ljudj'mr

(T7.10.1 01:20) a po'tom v3e brav tfolo'vik ko'nja na drufir denj 1 ko'njom vitafirvav jix
(T7.10.3 00:47) vot 'takeje vo tfudo ro'bilt nad sta'rmi ljudj'mi

(T7.10.4 00:19) v 'toje 'vremja 'ljudi, stareje Njudi 'prjelr

(T7.12 00:06) 'ranftfe bu'lo obftfenje mjezdu ljudj'mr

(T7.13.1 00:02) ta'kije ljudr nr'vicuutfij coz'kazovalr
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(T8.5 02:38) mu3zi'kiv vsix, tfolovrkiv os'tavili na nitf, notfo'valr vo'nr tam.

(T8.5 04:44) bu'li 'ludrx 'dalfe v t1j 'xatr [meaning nobody died in that Aouse]

(T8.5 05:03) nas n1 po'bilr, judaj, nr'kofo. 1 tfolovi'kiv tix, mu3zi'kiv 'vipustili tferez nitf
(T8.8 00:14) Njudi Yizdil na zaribki, v Ameriku.

(T8.13.2 00:02) 'toze jixal ljudr z da'ljoka

(T8.17 00:09) nr'vjeruftfije muzi'kn zbiralt na 'viproku

(T8.21 02:39) dr'tej bu'lo mnofo u lju'daj, ni po odno'mu, nr po dva; po pjet, po [ist

(T9.1 02:39) a toj tfolo'vik nas lo'bro
(T9.6 08:36) ja tfolo'viku ja fiolovr zadurela [refecring to me, the intecviewer]

(T11.2 00:27) 'svadba bu'la, po 'mnofio lu'dej bu'lo

(T11.2 00:31) bu'lo po 150, po 200 tfolo'vik na 'svadve fiu'ljalo ko'lis;...

(T11.6 00:25) tut dva tfolo'viki, dva xloptsi za'bilo 'moljnija.

(T11.7 01:15) 'ranftfe to 1 tak nr ubr'ralt 'kladviftf bo u lu'dej n1 bu'lo za [tfo tak ubr'ratr

(T12.1.1 00:45) tam tfolovik odm buv n1 3mati, pustro
(T12.1.1 00:53) tut kr vsje vtikalr ludr v lis jak njimtst pridut... a vo'nr vtr'kajutj

(Torl.1.1 PR) dva tfolo'viki

(Torl.3 00:12) a bo'hatix tofi'da lu'dej uva'zalr 'velmi. vze jak bo'fiatr tfolo'vik, dak 'fieto
bo'fiatr buv

(Tor 1.4 00:18) 'kazdi tfolo'vik, tof'dr po dvi ko'rovr potftr vsi dic'3rlr

(Tor 1.4 02:38) 1 toj tfolo'vik, ko'Torr 'fietrm 'djelom zaj'mavsja

(Tor 1.4 03:55) 1 toj tfolo'vik u'ze spo'kojusja

(Torl.5 00:34) ja'ljudjum otvr'tfaju

(Torl.6 00:50) 'tisatfi lu'dej, mo3na ska'zati, 'papa spas

(Torl.6 03:17) do me'na v3e prrjixali 'vjeruftfije Tudr

(Torl.6 04:10) propo'vjedovatr ljudjum, ros'’kazuvatr

(Tor 1.6 04:26) dva 'fioda pot/'tr 'firifa jizdrv, a n1 odin tfolo'vik nr prr'xodiv

(Tor 1.8.1 00:40) i vo'nr povrxodili za bo'fiatix 'valmi lju'daj.

(Tor 1.8.1 01:00) Boh pomo'Aaje tfolo'viku, [tfo ni sam tfolo'vik, a ftfo to Boh tfolo'vikovi
posilaje, pomahaje, vsjo

(Tor 1.8.2 01:05) prr'kormrvala 'fietofio tfolo'vika

(Tor 1.8.2 02:31) 'hatoej tfolo'vik buv z 'jeju

(Torl.8.2 03:55) u 'ictu xatu, to'fo tfolo'vika sin

(Torl1.8.2 04:08) otda'lt [...] za 'Aetofio tfolo'vika. Nu 1 v3a hatoj tfolo'vik [...]

(Torl1.9 00:07) provos'lavni [sic] 'ljudi, ni o'din tfolo'vik ta'kofio nits nr zrobit;

(Tor1.9 01:11) t1 jak skoOtna postu'pajif, a n1 jak tfolo'vik

(Torl1.10.1 00:22) tut obra'zovanix lu'dej n1 bu'lo

(Tor 1.12 02:11) ta'kija 'dobrrja 'ljudkr

(Tor 1.14 03:404) Boh tfolo'vika nr osta'vljaje, dr'tje! Nikof'da, nikofilda, Yjesli tfolo'vik,
tfolo'vik 'Bofia n1 osta'vljeje, to Boh tfolo'vika nr osta'vljeje. [addressing to me]

(Tor 1.16 00:49) nu ko'mu svo'jomu tfolo'vikovi

(Tor 1.16 03:47) tfolo'vik pjet]

(Torl.24 03:05) 'tceba 'sjistr i na'mutsisja do zim'li, i 'voukr nr za'tfjapit nikov'da. Jak tfilovik
vstretitsja jimu, 1 'zrazu 'sjro i [sus]'prjatavsja, zxalvavsja, 'znat/it;.
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(Torl1.25 04:15) osvobo'dite tfolo'vjeka, 'ietot tfol'vjek tisatfi lu'dej spas

(Tor1.25 05:27) 'nafu s'mju 'vistavilt na rostejel: djedufka, [...] 'vosjim tfolo'vik ma'lisja
roster'ljetr.

(Torl.25 06:51) trr vZ'rozhix tfolo'viki xodili do 'Djadr Volo'dr..

(Tor1.25 07:29) vin 'tisatfi lu!dej spas

(Tor1.25 07:50) tix Xa'vanskix 'toze a'dinatsat duf, tfilo'vjek zaviz'l

(Torl1.25 08:06) 'krox1 za'trufovalr pis'kom luldej

(Tor1.25 08:54) bo vin ros'trrlovav 'troko lu'dej; vin bilfa jek 'Artler rostrr'ljev ni'vinnix lu'dej
(Tor1.28.3 01:36) tak jak "ludx vo'nr pozbr'rajutsa

(Tor1.29 00:26) 1 fiovo'rilr ljudr

(Tor1.29 00:35) x0'rofije 'tije Njudr

(Tor1.32 00:02) tfolo'vik mav sva'ju lodku

(Torl1.36 02:59) tfilo'vjekovr 'djela dru'hoje, a so'baka jak vin 'bude 'jisti?

(Torl.39 01:40) tak 'kazut;j 'ljudr 'mnifio

(Torl.39 01:50) ja'kr kra'sivi tfolo'vik, ja'kt

(Tor1.39 02:01) jest tak, Jtfo tfolo'vik n1 'xotfe, niko'Tormmr hovoritr

(Tor1.47 01:15) 'mnifa lu'dej

(Torl.47 01:47) tam milr'jonr lu'dej za'kopanix

(Torl.47 02:19) 'djedufka, 'babufka, 'papa,'mama 1 'tfetver dr'tej; 'vosim tfolo'vik
(Tor1.47 04:20) z di'cjevnr vizvali 'mnifio lu'dej

(Torl.47 06:16) 'tisatfi lu'dej spas

(Torl.47 06:19) o 'nafi 'ludr tft'talr, 'nafix lu'dej, tfolovik visimdr'sjat napevno spas
(Tor1.48 01:37) 1 ja'kisja tfolo'vik

(Xab1.1 01:13) Tr1 tisjatfi lju'dej 'bulo na 'faberkr.
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TOLKOVO/HALOWTSYTSY [68 tokens]

(TL1.1 05:34) “0j, on xa'ro[i tfilo'vjek” [lady talking to the Partizans, sounds like pucely
cussian]

(TL1.1 16:36) njeskolko Ao'dov sobr'ralisj, 1 dulfi, nu so'sjedje v asnobnom, vsje prrxodilt
(TL1.1 16:45) duf djesjet na'vjerno, [...] ja tak pridpolo'fiaju duf djesjet po'kajilosja
(TL1.117:33) vsi'hio 'moze duf pjat sobe'retjsa , mo3ze sjem ni1 bilf

(TL1.1 17:43) djevje'nosto dvje du'fi bu'lo v 'domi

(TL4.3 06:35) i v Zabi'ljovje dvje du'fi po'kailosj [TL1 speaking]

(TL3.1 00:34) djesjet tfjelovjek, ro'ditelr dva, i 'babufka bu'la, o'dinatsat
(TL3.2 00:15) dva tfolovika

(TL3.2 00:44) 'njeskolko tfolo'vik po'vjerovalr

(TL3.2 04:08) dva'natfatj tfolo'vik vstupilo

(TL3.2 04:37) 'nada 'bulo 'l[judjam zdavatj vsjo etoe

(TL3.3 00:07) s 'ljudskofio 'pola, s Njudskix sa'rajuv, pos'trortr so'br sa'rajr
(TL3.3 00:40) 'sam sta'reje ljudr vo'nt picr3r'l 'iolod

(TL3.3 02:10) zrazu bo'jelisja v Kolxoz ljudr

(TL3.4 02:05) a Mjudi pas'trorlr [he gets told of for using Russian]

(TL4.1 02:12) o'tfin xa'rof1 'udr

(TL4.1 03:12) da'ctlr Tudx

(TL4.1 03:36) sku'pije 'ludr tut bu'ls

(TL4.1 03:51) bjeru:Jtfi tfolo'vik

(TL4.1 06:06) de vona na 'vosim tfolo'vik za'robitj?

(TL4.1 06:42) m1 Nudr vjeruftfi, fiospod pomo'fiav

(TL4.1 10:50) alje 'poslje 'stalr 'ludr 'brati, 'pastt koro'vi

(TL4.2 04:48) bo m1 n1 v 'silax pomo/'tr, mr 'ljudi, m1 n1 po'mozem

(TL4.2 06:14) Mjudr da'vali nam

(TL4.3 01:59) i tulds 'stalr dom 'stroitr, 'stalr ljudr 'kaitisj, per’xoditr 'stalr, ibo jistino bu'lr
jeruftft

(TL4.5 00:32) tut ve'likt tfolo'vik iz Ispanjri.

(TL4.7 02:28) pri'vozjatj tfu'zix lju'dej

(TL4.7 06:11) xcis'tjan 'dolzen 'butr ot'djelnt tfolo'vik

(TL4.12 02:00) tfolo'vika v3e n1 ma [ist lit

(TL6.3 01:11) na fist tfolo'vik 'bulot/ku? [TL4 speaking, repeating after TL6]

(TL6.1 05:38) tam tfolovik musit bolfe jek fesdisjat v tij fkoli bu'lo.
(TL6.2 00:48) dvatset tfolo'vik v 'komnatt

(TL6.2 01:28) a prr'xodisja ja'kisja tfolo'vitfok

(TL6.3 01:11) da'vali 'bulotfku na fist tfolo'vik.

(TL6.3 01:45) 'judr kolisj ka'zalr sta'rejr

(TL6.3 01:59) prr'fov sta'renjkr tfolo'vik
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(TL6.6 00:35) 'bat/ilr u lu'dej

(TL6.6 00:39) vin buv tfolo'vik bo'fatr

(TL6.7 00:22) svo'hio mafhia'zina tr'mav u tfolo'vika
(TL6.7 01:39) jakijsja tam tfolo'vik...tfok buv
(TL6.10 01:00) dru'zrv 'velmr s tfolo'vikom

(HL1.2 00:08) v nas bu'la simija 'devet tfilo'vjek
(HL1.2 01:59) 'skoljka mr pa tfilo... na 'tfilovjek? [Russian?]

(HL2.1 00:24) bu'lr takije Nudr [...] [HL2]

(HL2.1 00:30) z 'nafix lu'dej zco'brlr tam [...] [HL2]

(HL2.1 00:36) vot prrjixav vin do 'xati, stav vin 'ljudjam propo'vedovatr; 'stalo po dva, po tex
tfolo'vika vjeruftfix [buv...] bu'lo [HL2]

(HL2.1 03:26) 1 tut 'daze n1 vmi'falisja v 'etoj dom, 'ludr [HL2]

(HL2.4 01:10) Njemtst pa'lil 'sjola, 1 lu'dej ubr'vali [HL2]

(HL2.5 01:14) spa'lili di'revnju vsju do odno'fio tfolo'vika [HL2]

(HL2.6 00:09) 'Njemtsr lu'dej vibr'vali [HL2]

(HL2.6 00:33) 'znat/itj ficto ta'kije 'ljudr 'Bohu 'molitsja, xaj 'molitsja [HL2]
(HL2.10 01:05) 'maft "ludr deu'3il z 'njemtsami [HL2]

(HL2.11 01:33) z 'mjesta na 'mjesto pere'xoditj ludr [HL2]

(HL2.11 01:45) Nudx bu'lt po dicrvinjax [HL2]

(HL2.22.1 00:09) 1fje "ludx bu'ly, 'bidno 31'lt [HL2]

(HL3.0 01:21) po 'nafemu rozho'vor po'njatnr dla 'rusko?o tfolo'vjeka [HL3]
(HL2.3 00:08) fio'razda lju'dej bolfe tfim si'tfas bu'lo [HL3]

(HL2.4 00:24) bojo'vali 'naft 'ludr 1 z 'njemtsim [HL3]

(HL2.7 01:00) zabojo'valr svo'ju sva'bodu 1udr [HL3]

(HL2.24 00:34) naka'rajutj 'batjka, tfolo'vika to'fio [HL3]

(HL2.31 00:32) tfolo'vikovi nr1 pror'ts [HL3]

(HL2.1 00:20) z' A'merikt po'prijezzelr naft 'ljudr bu'lt tam[HL4]
(HL2.16 01:22) vira'batrvalr 'samr mu3zr’ki, to je ludr, sami [HL4]
(HL2.16 01:54) tof'd1 'ludr 'samr vico'vatalr [HL4]

(HL2.16 02:21) vsix lu'dej v ad'nu 'kupu [HL4]

(HL2.17.1 00:22) po odno'mu tfolo'vika [HL4]

(HL2.20 01:21) Mudx po vsim svitu porozbr'falisj [HL4]



